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——— ———

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer De Grauwe, voorzitter; mevrouw Kestelyn-Sierens, de
heren Malcorps, Moens, Morael, Poty, Siquet en de Clippele, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. De Grauwe, président; Mme Kestelyn-Sierens,
MM. Malcorps, Moens, Morael, Poty, Siquet et de Clippelle, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de heren Guilbert en Maertens. 2. Membres suppléants : MM. Guilbert et Maertens.

3. Andere senator : de heer Van Quickenborne. 3. Autre sénateur : M. Van Quickenborne.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-714 - 2000/2001: 2-714 - 2000/2001:

Nr. 1: Wetsvoorstel voor de heer Vincent Van Quickenborne c.s. No 1: Proposition de loi de M. Vincent Van Quickenborne et consorts.

2-714 - 2002/2003: 2-714 - 2002/2003:

Nrs. 2 en 3: Amendementen. Nos 2 et 3 : Amendements.
Nr. 4 : Verslag. No 4: Rapport.
Nr. 5 : Tekst geamendeerd door de commissie. No 5: Texte amendé par la commission.
Nr. 6 : Amendementen ingediend na de goedkeuring van het verslag. No 6: Amendements déposés après l’approbation du rapport.
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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Tijdens de plenaire ochtendvergadering van de
Senaat van 13 maart 2003 kwam de heer Vincent Van
Quickenborne tussen om te melden dat er na de goed-
keuring van het verslag enkele nieuwe amendementen
werden ingediend (zie stuk Senaat, nr. 2-714/6). Hij
vroeg dan ook, met toestemming van de indieners van
de amendementen en van de voorzitter van de
commissie voor de Financiën en voor de Economische
Aangelegenheden, om dit wetsvoorstel naar die
commissie terug te zenden.

Au cours de la séance plénière du Sénat du matin du
13 mars 2003, M. Vincent Van Quickenborne a pris
la parole pour annoncer que quelques amendements
nouveaux avaient été déposés après l’approbation du
rapport (voir doc. Sénat, no 2-714/6). Il a dès lors
demandé, avec l’accord des auteurs des amendements
et du président de la commisson des Finances et des
Affaires économiques, que la proposition de loi soit
renvoyée à ladite commission.

Er werd tot terugzending besloten. Le renvoi en commission a été décidé.

De commissie boog zich tijdens haar vergadering
van diezelfde dag over de nieuwe amendementen
nrs. 7 tot 10.

La commission s’est penchée sur les nouveaux
amendements nos 7 à 10 au cours de sa réunion du
même jour.

II. BESPREKING II. DISCUSSION

De heer Olivier de Clippele, indiener van de amen-
dementen, herinnert eraan dat het voorstel in zijn
oorspronkelijke versie ertoe strekte de bezoldigingen
van de bedrijfsleiders van beursgenoteerde onderne-
mingen doorzichtiger te maken.

M. Olivier de Clippele, auteur des amendements,
rappelle que dans sa version initiale, la proposition
visait à rendre plus transparentes les rémunérations
des dirigeants des entreprises cotées en bourse.

Door het aannemen van een amendement, was het
uiteindelijk het Wetboek van vennootschappen dat
gewijzigd werd in plaats van de wet van 2 maart 1989,
zodat de wetgeving voor de vennootschappen in het
algemeen en voor de beursgenoteerde ondernemingen
in het bijzonder aan leesbaarheid won.

Grâce à l’adoption d’un amendement, ce fut le
Code des sociétés qui fut finalement modifié, et non
plus la loi du 2 mars 1989, ce qui rend la législation
beaucoup plus lisible pour les sociétés en général et,
plus particulièrement, pour les entreprises cotées en
bourse.

Het voorstel bestond uit twee delen. La proposition comportait deux volets.

Het eerste deel betrof de openbaarmaking van de
directe en indirecte bezoldigingen — dat wil zeggen
alle voordelen die met een bezoldiging kunnen
worden gelijkgesteld — van de bedrijfsleiders, dat wil
zeggen de leden van het directiecomité en niet alle
bestuurders.

Le premier volet concernait la publication des
rémunérations directes et indirectes — c’est-à-dire
tous les avantages pouvant être assimilés à une rému-
nération — des dirigeants d’entreprise, c’est-à-dire
des membres du comité de direction, et non de
l’ensemble des administrateurs.

Het tweede deel ging over de aan- en verkoop van
aandelen of effecten door diezelfde personen.

Le second volet concernait l’achat et la vente
d’actions ou de titres par ces mêmes personnes.

Het eerste amendement (nr. 7), dat na de goedkeu-
ring van het verslag werd ingediend, strekt ertoe te
voorzien in een koppeling — die niet bestond in het
oorspronkelijke voorstel — tussen de verplichting tot
openbaarmaking van de beursgenoteerde vennoot-
schappen en de effectenbewegingen veroorzaakt door
de betreffende bedrijfsleiders. Het amendement
bepaalt dat de bedrijfsleiders voortaan die verrichtin-
gen moeten meedelen aan de raad van bestuur, opdat
de vennootschap op haar beurt kan zorgen voor de
openbaarmaking die de nieuwe wet oplegt.

Le premier amendement (no 7) déposé après
l’approbation du rapport, vise à prévoir un lien —
non prévu par la proposition initiale — entre
l’obligation de publication qui repose sur les sociétés
cotées en bourse et les mouvements de titres générés
par les dirigeants d’entreprise concernés. Selon les
termes de cet amendement, ces derniers devront doré-
navant communiquer ces opérations au conseil d’ad-
ministration afin que la société puisse, à son tour,
assurer la publication imposée par la nouvelle loi.

Er was voorzien in een boetenregeling die was over-
genomen uit de wet van 2 augustus 2002 betreffende
de «corporate governance». Amendement nr. 8
strekt ertoe de verdubbeling van de boete bij vermo-
gensvoordeel op te heffen. Bij effectenbewegingen is

Un système d’amende était prévu, calqué sur la loi
du 2 août 2002 sur le «corporate governance».
L’amendement no 8 vise à supprimer le doublement
de l’amende en cas d’avantage patrimonial. En effet,
en matière de mouvements de titres, l’avantage patri-
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het vermogensvoordeel immers onzeker, naargelang
van het stadium van de procedure waarin men zich
bevindt. Daarom wordt voorgesteld om de tweede zin
van het laatste lid van het voorgestelde artikel 107bis
te doen vervallen.

monial est aléatoire selon, notamment, le stade de la
procédure auquel on se situe. Dès lors, il est proposé,
au dernier alinéa de l’article 107bis proposé, de
supprimer la deuxième phrase.

Amendement nr. 9 strekt ertoe de nieuwe wetge-
ving op te leggen aan alle beursgenoteerde vennoot-
schappen en dus artikel 96 van het Wetboek van
vennootschappen te wijzigen. Zoals het wetsvoorstel
reeds was aangenomen, gold het alleen voor beursge-
noteerde ondernemingen die geconsolideerde reke-
ningen indienen. Er zijn er evenwel die dat niet doen:
de Nationale Bank en kleinere vennootschappen,
zoals Agridec, Almancora en Glaces de Moustier.

L’amendement no 9 tend à imposer la nouvelle
législation à l’ensemble des sociétés cotées en bourse
et, donc, à modifier l’article 96 du Code des sociétés.
En effet, seules les sociétés cotées déposant des comp-
tes consolidés étaient visées par la proposition de loi
telle que initialement adoptée. Or, il en existe qui ne
publient pas de comptes consolidés : notamment la
Banque nationale et des sociétés plus petites, telles
que Agridec, Almancora et Glaces de Moustier.

Er wordt ten slotte een amendement nr. 10 inge-
diend, dat ertoe strekt de inwerkingtreding van de
nieuwe wet te regelen. Aanvankelijk was het de
bedoeling naar de Bel 20 te verwijzen, met een vroe-
gere inwerkingtreding voor de vennootschappen die
er deel van uitmaken, terwijl die voor alle andere
vennootschappen zou plaatsvinden op 1 januari
2005. Bel 20 is evenwel een handelsnaam en boven-
dien is het geen stabiel gegeven. Het is bekend dat
bijvoorbeeld deze week nog een vennootschap de
Bel 20 verlaten heeft om te worden vervangen door
een andere. Een voldoende stabiele referentie is dat
dus niet.

Enfin, un amendement no 10 est déposé visant à
organiser l’entrée en vigueur de la nouvelle loi. Il était
prévu de faire une référence au Bel 20, avec une entrée
en vigueur anticipée pour les sociétés y faisant partie,
la mise en œuvre pour l’ensemble des autres sociétés
intervenant au 1er janvier 2005. Or, il s’avère que la
référence au Bel 20 est une référence, d’une part,
commerciale et, d’autre part, aléatoire. L’on sait, par
exemple, que, cette semaine encore, une société est
sortie du Bel 20 pour être remplacée par une autre.
Cette référence n’était donc pas suffisamment stable.

Amendement nr. 10 voorziet in een algemene in-
werkingtreding op 1 januari 2005 voor alle op de
Beurs van Brussel genoteerde vennootschappen.

L’amendement no 10 prévoit une entrée en vigueur
généralisée pour toutes les sociétés cotées en Bourse
de Bruxelles au 1er janvier 2005.

III. STEMMINGEN III. VOTES

Amendement nr. 7 wordt eenparig aangenomen
door de 8 aanwezige leden.

L’amendement no 7 a été adopté à l’unanimité des
8 membres présents.

Amendement nr. 8 wordt aangenomen met
7 stemmen tegen 1 stem.

L’amendement no 8 a été adopté par 7 voix
contre 1.

Het aldus geamendeerde artikel 2 wordt eenparig
aangenomen door de 8 aanwezige leden.

L’article 2 ainsi amendé a été adopté à l’unanimité
des 8 membres présents.

Amendement nr. 9 wordt eenparig aangenomen
door de 8 aanwezige leden.

L’amendement no 9 a été adopté à l’unanimité des
8 membres présents.

Het aldus geamendeerde artikel 3 wordt aangeno-
men met 7 stemmen tegen 1 stem.

L’article 3 ainsi amendé a été adopté par 7 voix
contre 1.

Amendement nr. 10 wordt aangenomen met
7 stemmen tegen 1 stem.

L’amendement no 10 a été adopté par 7 voix
contre 1.

Het aldus geamendeerde artikel 4 wordt aangeno-
men met 7 stemmen tegen 1 stem.

L’article 4 ainsi amendé a été adopté par 7 voix
contre 1.
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Het geamendeerde wetsvoorstel in zijn geheel
wordt eenparig aangenomen door de 8 aanwezige
leden.

L’ensemble de la proposition ainsi amendée est
adopté à l’unanimité des 8 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag in de
plenaire vergadering.

Confiance a été faite au rapporteur pour un
rapport oral en séance plénière.

De rapporteur, De voorzitter, Le rapporteur, Le président,

Olivier de CLIPPELE. Paul DE GRAUWE. Olivier de CLIPPELE. Paul DE GRAUWE.

*
* *

*
* *

Door de commissie aangenomen tekst
na terugzending door de plenaire vergadering

(zie stuk Senaat, nr. 2-714/8)

Le texte adopté par la commission
après renvoi par la séance plénière

(voir doc. Sénat, no 2-714/8)

G01010 — E. Guyot, n. v., Brussel


